Program of the Final Examination
Course: Foreign Language (Professional)
Lecturer: Senior Lecturer Asan Kanagat Aitbaiuly
Educational Programs:
7M02304 Translation Studies (International and Legal Relations)
7M03112 / 7M03113 International Relations
7M03114 Regional Studies
7M04101 / 7M04142 World Economy
7M04201 / 7M04202 International Law
Semester: Fall 2025–2026 academic year
Exam Format: Written Exam (Standard, offline)
Duration: 120 minutes
Weight: 40% of the total grade

1. Purpose of the Final Exam
The final exam aims to comprehensively assess students’ professional foreign language competence, academic writing and reading skills, analytical ability, and oral communication performance developed throughout the course.
The exam measures the ability to:
· Analyze, summarize, and interpret authentic academic and professional texts.
· Produce coherent, well-structured professional writing in English.
· Demonstrate fluency and accuracy in oral academic communication.
· Apply field-specific vocabulary and discourse conventions in International Relations, Economics, Law, and Translation.

2. Exam Structure
	Section
	Format
	Skills Tested
	Weight

	Part 1: Reading and Analysis
	Reading comprehension and critical response to an academic or professional text (300–400 words)
	Reading comprehension, analysis, vocabulary, summarizing “They Say” and responding “I Say”
	20 points

	Part 2: Professional Writing Task
	Write an academic essay (350–400 words)
	Writing, quotation integration, argumentation, use of templates (They Say / I Say, “Skeptics may object”)
	30 points

	Part 3: Vocabulary & Grammar Accuracy
	10 multiple-choice and short-answer questions
	Field-specific terminology, academic grammar, cohesion
	20 points

	Total
	
	
	100 points (40% of course grade)



3. Description of Tasks
Part 1 – Reading and Analysis (40 points)
Students will read a short professional text related to their specialization (e.g., translation ethics, international treaties, global trade policies, or legal frameworks).
They must:
· Identify the author’s position (They Say).
· Summarize the main arguments in their own words.
· Write a short 100-word commentary expressing agreement/disagreement (I Say).
· Use 2–3 academic vocabulary items from the text in context.

Part 2 – Professional Writing Task (40 points)
Students write a short essay (350–400 words) on one of the given topics.
The essay must include:
· A clear thesis statement.
· Integration of at least one quotation or paraphrase (quotation sandwich).
· Distinction between voices (author vs. student).
· One naysayer paragraph introduced with a proper transition.
· Logical flow and academic style.
Sample topics:
1. Artificial Intelligence in Professional Translation: Threat or Opportunity?
2. Ethical Challenges in International Law and Diplomacy.
3. The Role of English as a Global Language in Economic Development.
4. The Impact of Cross-Cultural Communication on International Relations.

Part 3 – Vocabulary & Grammar Accuracy (20 points)
Students complete a short written quiz consisting of:
· 5 multiple-choice items on field-specific terms (e.g., treaty, litigation, fiscal policy, paraphrase).
· 5 grammar/usage questions testing academic sentence structure, linking devices, and correctness (e.g., nominalization, hedging, conditionals).

4. Evaluation Criteria
	Criterion
	Excellent (90–100%)
	Good (75–89%)
	Satisfactory (60–74%)
	Unsatisfactory (0–59%)

	Reading & Analysis
	Demonstrates deep understanding; precise summary and insightful interpretation.
	Understands most ideas; minor inaccuracies.
	Basic comprehension; limited critical engagement.
	Misinterprets text; fails to distinguish voices.

	Writing Task
	Clear, coherent, academic tone; integrates sources and quotations effectively; minimal errors.
	Logical structure; few grammar issues; good argument.
	Weak structure; errors obscure meaning.
	Disorganized, off-topic, plagiarized, or too short.

	Oral Presentation
	Confident, fluent, excellent pronunciation and structure; professional vocabulary.
	Generally clear; some hesitation; good structure.
	Basic fluency; vocabulary limited; uneven delivery.
	Unclear, memorized, or incoherent presentation.

	Vocabulary & Grammar
	Field-specific vocabulary used precisely; accurate grammar.
	Good range with minor mistakes.
	Limited vocabulary; frequent grammar errors.
	Inaccurate and unprofessional language use.



5. Correlation with Learning Outcomes (LO)
	Learning Outcome (LO)
	Assessed through

	LO1: Identify and analyze key academic and professional texts
	Part 1 (Reading & Analysis)

	LO2: Apply reading and interpreting strategies for professional texts
	Part 1

	LO3: Develop coherent, well-structured academic writing
	Part 2

	LO4: Enhance oral communication in professional settings
	Part 3

	LO5: Evaluate and provide feedback in professional contexts
	Part 3 (Q&A)



6. Academic Integrity
All submitted work must be original. Plagiarism, use of AI-generated text without citation, or copying from peers will result in a grade of 0 for the exam and possible disciplinary action according to the Academic Integrity Policy of Al-Farabi KazNU.

7. Materials Allowed
· One printed bilingual dictionary (no notes).
· No phones, online translators, or electronic devices permitted.

